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Stellen Sie sicher,
dass der Stehtisch auf
einer stabilen und
ebenen Oberfläche
steht, um ein Kippen
oder Umfallen zu
vermeiden.

Make sure the bar
table is on a stable
and level surface to
avoid tipping or falling
over.

Assurez-vous que la
table haute se trouve
sur une surface stable
et plane pour éviter de
basculer ou de
tomber.

Assicurarsi che il
tavolo in piedi sia su
una superficie stabile
e piana per evitare
ribaltamenti o cadute.

Zorg ervoor dat de
statafel op een
stabiele en vlakke
ondergrond staat om
kantelen of omvallen
te voorkomen.

Asegúrese de que la
mesa de pie esté
sobre una superficie
estable y plana para
evitar que se vuelque
o se caiga.

Ujistěte se, že stojící
stůl je na stabilním a
rovném povrchu, aby
nedošlo k převrácení
nebo pádu.

Provjerite je li stol za
stajanje na stabilnoj i
ravnoj površini kako
biste izbjegli
prevrtanje ili pad.

Prepričajte se, da je
stojna miza na stabilni
in ravni površini, da se
izognete prevrnitvi ali
padcu.

Ügyeljen arra, hogy
az állóasztal stabil és
sima felületen legyen,
hogy elkerülje a
felborulást vagy
leesést.

Überladen Sie den
Tisch nicht mit mehr
Gewicht als
empfohlen, um eine
sichere Nutzung zu
gewährleisten.

To ensure safe use,
do not overload the
table with more weight
than recommended.

Pour garantir une
utilisation sûre, ne
surchargez pas la
table avec un poids
supérieur à celui
recommandé.

Per garantire un
utilizzo sicuro, non
sovraccaricare il
tavolo con un peso
superiore a quello
raccomandato.

Om veilig gebruik te
garanderen, mag u de
tafel niet overbelasten
met meer gewicht dan
aanbevolen.

Para garantizar un
uso seguro, no
sobrecargue la mesa
con más peso del
recomendado.

Abyste zajistili
bezpečné používání,
nepřetěžujte stůl větší
hmotností, než je
doporučeno.

Kako biste osigurali
sigurnu uporabu,
nemojte preopteretiti
stol težinom većom od
preporučene.

Da zagotovite varno
uporabo, mize ne
preobremenite z večjo
težo, kot je
priporočeno.

biztonságos használat
érdekében ne terhelje
túl az asztalt az
ajánlottnál nagyobb
súllyal.

Benutzen Sie den
Stehtisch nicht als
Leiter oder
Klettergerüst, um
Stürze zu vermeiden.

To avoid falls, do not
use the standing table
as a ladder or
climbing frame.

Pour éviter les chutes,
n'utilisez pas la table
haute comme échelle
ou cadre d'escalade.

Per evitare cadute,
non utilizzare il tavolo
in piedi come scala o
struttura per
arrampicarsi.

Gebruik de statafel
niet als ladder of
klimrek om vallen te
voorkomen.

Para evitar caídas, no
utilice la mesa de pie
como escalera o
columpio.

Abyste předešli
pádům, nepoužívejte
stojací stůl jako žebřík
nebo prolézačku.

Kako biste izbjegli
padove, nemojte
koristiti stol za
stajanje kao ljestve ili
okvir za penjanje.

Da preprečite padce,
stojne mize ne
uporabljajte kot lestev
ali plezalni okvir.

Az esések elkerülése
érdekében ne
használja az
állóasztalt létraként
vagy mászókeretként.

Überprüfen Sie vor
jeder Nutzung die
Stabilität des Tisches
und ziehen Sie lose
Schrauben oder
Muttern
gegebenenfalls nach.

Before each use,
check the stability of
the table and tighten
any loose screws or
nuts if necessary.

Avant chaque
utilisation, vérifiez la
stabilité de la table et
resserrez les vis ou
écrous desserrés si
nécessaire.

Prima di ogni utilizzo,
verificare la stabilità
del tavolo e, se
necessario, serrare
eventuali viti o dadi
allentati.

Controleer vóór elk
gebruik de stabiliteit
van de tafel en draai
indien nodig
eventuele losse
schroeven of moeren
vast.

Antes de cada uso,
verifique la estabilidad
de la mesa y apriete
los tornillos o tuercas
flojos si es necesario.

Před každým použitím
zkontrolujte stabilitu
stolu a v případě
potřeby dotáhněte
uvolněné šrouby nebo
matice.

Prije svake uporabe
provjerite stabilnost
stola i po potrebi
zategnite sve labave
vijke ili matice.

Pred vsako uporabo
preverite stabilnost
mize in po potrebi
privijte morebitne
ohlapne vijake ali
matice.

Minden használat
előtt ellenőrizze az
asztal stabilitását, és
szükség esetén húzza
meg a meglazult
csavarokat vagy
anyákat.

X kg. Überschreiten
Sie diese
Gewichtsgrenze nicht,
um eine
Beschädigung des
Tisches oder
Verletzungen zu
vermeiden.

X kg. Do not exceed
this weight limit to
avoid damaging the
table or causing
injury.

X kg. Pour éviter
d'endommager la
table ou de vous
blesser, ne dépassez
pas cette limite de
poids.

Xkg. Per evitare danni
al tavolo o lesioni, non
superare questo limite
di peso.

X kg. Om schade aan
de tafel of letsel te
voorkomen, mag u
deze gewichtslimiet
niet overschrijden.

Xkg. Para evitar
daños a la mesa o
lesiones, no exceda
este límite de peso.

X kg. Aby nedošlo k
poškození stolu nebo
zranění, nepřekračujte
tento hmotnostní limit.

X kg. Kako biste
izbjegli oštećenje
stola ili ozljede,
nemojte prekoračiti
ovo ograničenje
težine.

X kg. Kako biste
izbjegli oštećenje
stola ili ozljede,
nemojte prekoračiti
ovo ograničenje
težine.

X kg. Az asztal
sérülésének vagy
sérülésének
elkerülése érdekében
ne lépje túl ezt a
súlyhatárt.

Achten Sie darauf,
dass sich das Gewicht
gleichmäßig über die
Tischfläche verteilt,
um eine
ungleichmäßige
Belastung zu
vermeiden.

Make sure that the
weight is evenly
distributed across the
table surface to avoid
uneven loading.

Assurez-vous que le
poids est réparti
uniformément sur la
surface de la table
pour éviter un
chargement inégal.

Assicurarsi che il peso
sia distribuito
uniformemente sulla
superficie del tavolo
per evitare un carico
irregolare.

Zorg ervoor dat het
gewicht gelijkmatig
over het
tafeloppervlak wordt
verdeeld om
ongelijkmatige
belasting te
voorkomen.

Asegúrese de que el
peso esté distribuido
uniformemente sobre
la superficie de la
mesa para evitar una
carga desigual.

Ujistěte se, že je váha
rovnoměrně rozložena
po povrchu stolu, aby
nedošlo k
nerovnoměrnému
zatížení.

Provjerite je li težina
ravnomjerno
raspoređena po
površini stola kako
biste izbjegli
neravnomjerno
opterećenje.

Prepričajte se, da je
teža enakomerno
porazdeljena po
površini mize, da
preprečite
neenakomerno
obremenitev.

Ügyeljen arra, hogy a
súly egyenletesen
oszlik el az asztal
felületén, hogy
elkerülje az
egyenetlen terhelést.

Vermeiden Sie es,
sich auf den Tisch zu
lehnen oder ihn in
instabilen Positionen
zu verwenden, um
das Risiko von Kippen
oder Stürzen zu
reduzieren.

Avoid leaning on the
table or using it in
unstable positions to
reduce the risk of
tipping or falling.

Évitez de vous
appuyer sur la table
ou de l'utiliser dans
des positions
instables pour réduire
le risque de
basculement ou de
chute.

Evitare di appoggiarsi
al tavolo o di
utilizzarlo in posizioni
instabili per ridurre il
rischio di ribaltamento
o caduta.

Leun niet op de tafel
en gebruik deze niet
in onstabiele posities
om het risico op
kantelen of vallen te
verminderen.

Evite apoyarse en la
mesa o utilizarla en
posiciones inestables
para reducir el riesgo
de vuelco o caída.

Neopírejte se o stůl
nebo jej nepoužívejte
v nestabilních
polohách, abyste
snížili riziko
převrácení nebo
pádu.

Izbjegavajte
naslanjanje na stol ili
njegovo korištenje u
nestabilnim
položajima kako biste
smanjili rizik od
prevrtanja ili pada.

Izogibajte se
naslanjanju na mizo
ali njeni uporabi v
nestabilnih položajih,
da zmanjšate
tveganje prevrnitve ali
padca.

Kerülje az asztalra
támaszkodást vagy
instabil helyzetben
való használatát, hogy
csökkentse a
felborulás vagy leesés
kockázatát.

Platzieren Sie den
Tisch nicht in stark
frequentierten
Bereichen, um
Zusammenstöße oder
Unfälle zu vermeiden.

Do not place the table
in high traffic areas to
avoid collisions or
accidents.

Pour éviter les
collisions ou les
accidents, ne placez
pas la table dans des
zones à fort trafic.

Per evitare collisioni o
incidenti, non
posizionare il tavolo in
zone ad alto traffico.

Om botsingen of
ongelukken te
voorkomen, dient u de
tafel niet op plaatsen
met veel verkeer te
plaatsen.

Para evitar colisiones
o accidentes, no
coloque la mesa en
áreas de mucho
tráfico.

Abyste předešli
kolizím nebo
nehodám, neumisťujte
stůl na místa s
vysokým provozem.

Kako biste izbjegli
sudare ili nesreće, ne
postavljajte stol na
područja s velikim
prometom.

Da bi se izognili trkom
ali nesrečam, mize ne
postavljajte na
območja z velikim
prometom.

Az ütközések vagy
balesetek elkerülése
érdekében ne
helyezze az asztalt
nagy forgalmú helyre.

Überprüfen Sie die
Tischfläche
regelmäßig auf
Kratzer oder
Beschädigungen und
reparieren oder
ersetzen Sie Teile bei
Bedarf.

Check the table
surface regularly for
scratches or damage
and repair or replace
parts if necessary.

Inspectez
périodiquement la
surface de la table
pour déceler des
rayures ou des
dommages et réparez
ou remplacez les
pièces si nécessaire.

Ispezionare
periodicamente la
superficie del tavolo
per eventuali graffi o
danni e riparare o
sostituire le parti
secondo necessità.

Inspecteer het
tafeloppervlak
regelmatig op krassen
of beschadigingen en
repareer of vervang
onderdelen indien
nodig.

Inspeccione
periódicamente la
superficie de la mesa
en busca de rayones
o daños y repare o
reemplace las piezas
según sea necesario.

Pravidelně kontrolujte
povrch stolu, zda není
poškrábaný nebo
poškozený, a podle
potřeby opravte nebo
vyměňte díly.

Povremeno provjerite
ima li na površini stola
ogrebotina ili
oštećenja i po potrebi
popravite ili zamijenite
dijelove.

Občasno preglejte
površino mize glede
prask ali poškodb in
po potrebi popravite
ali zamenjajte dele.

Rendszeresen
ellenőrizze az asztal
felületét karcolások
vagy sérülések
szempontjából, és
szükség esetén
javítsa meg vagy
cserélje ki az
alkatrészeket.
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


